a-etna® Dental Non-enroliment in Electronic Payment
Acknowledgement Form

Sign form to continue submitting claims electronically

If you submit your claims electronically, the state of Ohio requires you to get paid electronically or notify us that you want to
continue receiving a paper check. You must sign this form if you want to continue to submit claims electronically but do not
wish to be paid electronically by enrolling in Electronic Funds Transfer (EFT).

In accordance with1the changes in the state of Ohio regulation governing electronic payment by third party payers, the revision
to R.C. §3901.381 " became effective October 16, 2010. Please read more about the law below.

By signing below, | understand and acknowledge that this office hereby chooses not to enroll in
Electronic Funds Transfer (EFT). We wish to continue to submit claims electronically.

Practice Name Tax ID # (TIN) PBG Number (if applicable)
Primary Address

City State ZIP Code

Contact Name E-mail Address

Telephone Number Fax Number

( ) ( )

Authorized health care professional name

Signature Date

Please fax the completed form to: 1-859-455-8650

1 (F) A third party payer shall transmit electronically any payment with respect to claims that the third party payer
receives electronically and pays to a contracted provider under this section and under sections 3901.383, 3901.384,
and 3901.386 of the Revised Code. A provider shall not refuse to accept a payment made under this section or
sections 3901.383, 3901.384, and 3901.386 of the Revised Code on the basis that the payment was transmitted
electronically.

(Category Code — PRIN)
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Aetna complies with applicable Federal civil rights laws and does not discriminate, exclude or treat people
differently based on their race, color, national origin, sex, age, or disability.

Aetna provides free aids/services to people with disabilities and to people who need language assistance.

If you need a qualified interpreter, written information in other formats, translation or other services, call the
number on your ID card.

If you believe we have failed to provide these services or otherwise discriminated based on a protected class noted
above, you can also file a grievance with the Civil Rights Coordinator by contacting:

Civil Rights Coordinator,
P.O. Box 14462, Lexington, KY 40512 (CA HMO customers: PO Box 24030 Fresno, CA 93779),

1-800-648-7817, TTY: 711, Fax: 859-425-3379 (CA HMO customers: 860-262-7705),
CRCoordinator@aetna.com.

You can also file a civil rights complaint with the U.S. Department of Health and Human Services, Office for Civil
Rights Complaint Portal, available at https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf, or at: U.S. Department of Health
and Human Services, 200 Independence Avenue SW., Room 509F, HHH Building, Washington, DC 20201, or at
1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD).

Aetna is the brand name used for products and services provided by one or more of the Aetna group of subsidiary
companies, including Aetna Life Insurance Company, Coventry Health Care plans and their affiliates (Aetna).

TTY: 711
For language assistance in your language call the number listed on your ID card at no cost. (English)

Para obtener asistencia lingtiistica en espafiol, llame sin cargo al nimero que figura en su tarjeta de identificacion.
(Spanish)

RIS RS T SGES W), FERFTIRID K LArsIRgsRas, MEFE(I2, (Chinese)
Pour une assistance linguistique en frangais appeler le numéro indiqué sur votre carte d'identité sans frais. (French)

Para sa tulong sa wika na nasa Tagalog, tawagan ang nakalistang numero sa iyong ID card nang walang bayad.
(Tagalog)

T’4aa shi shizaad k’ehji bee shika a’doowot ninizingo Diné k’ehji naaltsoos bee atah niliigo nanitinigii béésh bee
hane’¢ bikaa’ aaji’ t’aa jiik’e holne’. (Navajo)

Bendatigen Sie Hilfe oder Informationen auf Deutsch? Rufen Sie kostenlos die auf Ihrer Versicherungskarte
aufgefithrte Nummer an. (German)

Pér asistencé né gjuhén shqipe telefononi falas né€ numrin e regjistruar né kartén tuaj t&€ identitetit (ID). (Albanian)

ARTICE &7k hH (03 0PLP AL NFmPAD- RTC N1% LLO (Amharic)

Ay el iy 8 S0l sl a1 e JaiW el (el Al 8 sael il (Arabic)
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Ltqyh gnigupbpws wowlgnipjut (huybpkl) Quuquhwnpbp phyp tpdws k dkp ID pupnh wnwbg guny:
(Armenian)

Niba urondera uwugufasha mu Kirundi, twakure ku busa ku inomero iri ku ikarata karangamuntu yawe. (Bantu-
Kirundi)

Alang sa pag-abag sa pinulongan sa (Binisayang Sinugboanon) tawga ang numero nga gilista sa imong kard sa
kailhanan nga walay bayad. (Bisayan-Visayan)

IR ST FRFSTH Tels ST SARMG FE (I FFA ©IfTFIg e AA® AR ©1e Fe | (Bengali-
Bangala)

egonSodoepecdol ([g§enomomons) [g¢ 0300000m3a0pe8a0es 20E33EBmAd edlapt
G02000:00p908:50105036 8 33l (Burmese)

Per rebre assisténcia en (catala), truqui al numero de telefon gratuit que apareix a la seva targeta d’identificacio.
(Catalan)

Para ayuda gi fino’ (Chamoru), agang I numiru ni mangaige gi iyo-mu ‘ID card’, sin gastu.. (Chamorro)

000Y0O SOhAOJ] JhoOSPcOY OtT (GWY) ObWE°iS 6060y 14001 SS006° OOT GVP SACc0J1 TOAcOA
00T L AT'60J dEGPJI hPRO. (Cherokee)

(Chahta) anumpa ya apela a chi bvnna hokmvt chi holisso kallo iskitini ma holhtena yvt takanli. Na aivlli keyu ho
ish I paya hinla. (Choctaw)

Tajaajila afaan Oromiffa argachuuf lakkoofsota bilbilaa waraqaa eenyummaa keessan irra jiran irratti bilisaan
bilbilaa. (Cushite)

Bel voor tolk- en vertaaldiensten in het Nederlands gratis naar het nummer dat op uw identiteitskaart vermeld staat.
(Dutch)

Pou jwenn asistans nan lang Kreyol Ayisyen, rele nimewo a yo endike nan kat idantifikasyon ou gratis. (French
Creole)

Mo yhwoowm Pondeta ota EAMANviKd kadéote yopig ypémwon tov aplfud mov avaypdeetal oTny KapTo
avayvopiong. (Greek)

(Gujarati) 9[% A c{lHL GUML ASL2A HIZ AHIRL BUES 518 UR AW ole1R UR 51 WL cldR SIA 53,

No ke kokua ma ka ‘6lelo Hawai‘i e kahea aku i ka helu kelepona ma kau kaleka ID, kaki ‘ole ‘ia k&ia kokua nei.
(Hawaiian)

(Hindi) f@=EY & #1791 HEIAT & TIIT, 31967 3T 18 W e IRy AFaR O HF hiel |

Yog xav tau kev pab txhais lus Hmoob hu dawb tau rau tus xov tooj ntawm koj daim npav. (Hmong)

Maka enyemaka asusu na Igbo kpoonomba edeputara na kaadi ID gi na akwughi ugwo o bula. (Ibo)

GR-68916 (12-16) 3 R-POD B



Para iti tulong ti pagsasao iti pagsasao tawagan ti numero a nakalista iti ID card yo nga awan ti bayadan yo.
(Ilocano)

Untuk bantuan dalam bahasa Indonesia, silakan hubungi nomor yang tercantum di kartu ID Anda tanpa dikenakan
biaya. (Indonesian)

Per ricevere assistenza linguistica in italiano, puo chiamare gratuitamente il numero riportato sulla Sua scheda
identificativa. (Italian)

HAGECERZ ZHLO X, IDI— RIZRREHINTWHE LS £ CTHEECHERE < 723V, (Japanese)
corosfnemonioncBindsamdt oS B:diaforfodicdirSon sa35mSant 3535m: B oo oBSIionicnSorSenSeios (Karen)

o] 2 o] XS WAl oA B ID 7=l 58 F 5 S3hH e 2 d3ls] 544 2. (Korean)
B¢ m ké gbo-kpa-kpa dyé dé Bassd wudiin wée, da ndba b¢ o cééa b6 ni dyi-dyoin-be3 k3e 66 pidyi. (Kru-Bassa)

S5 S s HB06 Qs i Dl @ e @ gl Jlelise ¢ il J sl s s S LS Qs ¢ 3l
e s S—o(. (Kurdish)

NIV A2INIVLODIVFOBCHDIVNIVCUWITIDIO,
nzauNVmIBVILCNHLIVEOUTAITo2eIL0ebIOS . (Laotian)

et HTST (ATST) HETEATATS! THEAT ITIST HTSeR Floag HIUAT el oAT hHTehIaT HIUTCATET TTRIaTT
loT . (Marathi)

Nan bok jipai ilo Kajin Majol kwon kallok nomba eo ej walok ilo kaat in ID eo am ejjelok wonan. (Marshallese)

Ohng palien sawas en soun kawewe ni omw lokaia Ponape koahl nempe me sansal pohn noumw ID koard ni sohte
isais. (Micronesian-Pohnpeian)

wimtdgwmanh manigr wugiigmuusitunsshiitanuniuninumnoEaaaig (Mon-Khmer, Cambodian)

(YTl HT fo¥:Q[eeh ST HETAT UT3eTehT olT1el TUTSehT TREI-TTHT Sooll IR Uh] #FaRHAT Bl 614 |
(Nepali)

Tén kuoony & thok € Thuonjén col akuén ci reec € kaaddu k3u kecin ayoc.(Nilotic-Dinka)
For sprakassistanse pa norsk, ring nummeret pa ID-kortet ditt kostnadsfritt. (Norwegian)
Fer Helfe in Deitsch, ruf die Fonnummer aa die uff dei ID Kaarde iss. Es Aaruf koschtet nix. (Pennsylvania Dutch)

1o Wil o ol a4 o O B gu) s ) e ledi Las 5 4SS QLS L ulid o ol Gl sdal Lo
S5 s (Persian)

Aby uzyskaé pomoc w jezyku polskim, zadzwon bezptatnie pod numer podany na karcie ID. (Polish)

Para obter assisténcia linguistica em portugués ligue para o nimero gratis listado no seu cartdao de identificagao.
(Portuguese)

GR-68916 (12-16) 4 R-POD B



(Punjabi) JATsl {89 sl ATTE3™ S8 wiye WSt 793 3 i3 $99 3 9% 3]

Pentru asistenta lingvisticd in roméaneste telefonati la numarul gratuit indicat pe cardul dvs. de membru de la Aetna.
(Romanian)

YT0oOb! NOJYUYUTH MOMOILB PYCCKOSA3BIYHOIO EPEBOIUHKA, I03BOHUTE 110 OECIIIaTHOMY HOMEPY, YKa3aHHOMY B
Bameii ID-kapte ynoctoBeperus suaHocTt. (Russian)

Mo fesoasoani tau gagana I le Gagana Samoa vala’au le numera o lo’o lisiina I luga o lau pepa ID e aunoa ma se
totogi. (Samoan)

Za jezi¢nu pomo¢ na hrvatskom jeziku pozovite besplatan broj naveden na poledini Vase identifikacijske kartice.
(Serbo-Croatian)

Fii yo on hebu balal e ko yowitii e haala Pular noddee e dii numero ji lintaadi ka kaydi dantite mon. Njodi woo
fawaaki on. (Sudanic-Fulfulde)

Ukihitaji usaidizi katika lugha ya Kiswahili piga simu kwa nambari iliyoorodheshwa kwenye Kitambulisho chako
bila malipo. (Swabhili)

N ah (R hdiias caels i Ko w) ot
Ay ainey MK o8 vy hdashdand X ha.(Syriac-Assyrian)

RS Fabo EGL Jerod 61y FLoTe D DG S G €:09) VoD 576 Botod (Bewrd) (Telugu)

dmsuanugremaemedumsniiu (nwlne) Tnsmnomainaas1fuuiinsdszsdvesim Wi lifisr 14310 (Thai)

Kapau ‘oku fiema’u ha tokoni ‘i he lea faka-Tonga telefoni ki he fika ‘oku lisi ‘i ho’o kaati ID ‘o ‘ikai ha totongi
(Tongan)

Ren 4ninnisin chiakd ren (Kapasen Chuuk) kopwe kékkééri ena nampaan tengewa aa makketiw woon noumw ena
chéén taropween ID nge esapw kamé ngonuk. (Trukese)

(Dilde) dil yardim i¢in say1 higbir ticret 6demeden kimlik kart1 listelenen diyoruz. (Turkish)

o6 oTpumaTu AOMOMOTY NepeKagadya yKpaiHCbKkol MOBH, 3aTeeoHyMTe 3a O€3KOIITOBHUM HOMEPOM, HaJaHUM
y Bamiii ID-kaptii nocBiguennst ocoou. (Ukrainian)

33 psu s Caiglae S Jse 0 ID 308 sz 0 i 3y i JS 5 S5 (Urdu)

Dé duoc hd trg ngdn ngit bang (ngdn ngir), hiy goi mién phi dén sé duoc ghi trén thé ID cua quy vi. (Vietnamese)
RO IRIDW A9 PR WITR VDI QYT WM OXN DR AR WOR LYDLIVTR P0IRP 10 119 YR¥ox. (Yiddish)

Fun iranlowo nipa eéde (Yoruba) pe nomba ti a ko sori kaadi idanimo re 1ai san owd kankan rara. (Yoruba)
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